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[aHHbI JOKYMEHT B COOTBETCTBMM C MyHKTOM 2 cTaTtbi 437
IpaxpaHckoro Kogekca Poccuitckoir ®efepauun  sBnseTcs
ohuLmManbHbIM MyBrnYHBIM NPENOXeHeM NuLa, UMEHYEMOrO B
OOKYMEHTax MO0  KaXOOW  KOHKPETHOW  Ccoenke  Kak
«3KCNEOMUTOPY, nuuy, UMEHyEMOMY B AOKYMEHTaX NO KaXaoM
KoHkpeTHoW  coenke  kak  «KIMMEHT», cBegeHus o6
YMOMHOMOYEHHbIX NULAX M OpraHM3auusix KOTOpbIX YKasaHbl B
pasgene «ALPECA W PEKBW3WTbl CTOPOH», nmeHyeMbim
BMecTe Kak «CTOPOHbI», OTAENbHO Kaxablh — kak «CTopoHa»
3aKII0YMTb JOrOBOP TPAHCMOPTHO SKCNEANLMY (fanee no TekeTy
— [loroBop) Ha criegyoLx YCroBusXx:

TEPMWHbI U OMPEAENEHUA

CTOPOHbI MPULLAN K COTMALLEHNO O MOHUMAHNN HIKECTIEAYOLLMX
TEPMUWHOB B CrieaytoLLeM OnpeaeneHum:

QKCNMEQMUTOP (Mpopagew) — ecnm MHOE He yKasaHo B pasaene
«MoctaBwuk»  Cueta, CTopoHa HacTosiero [AOroBopa,
noanucaBeliee  JKCMEAUTOPCKY — pacnucky B KayecTee
OKCINEOWTOPA u ykasaHHoe B pasgene «Aapeca U peksusuTbl
CropoH» [lorosopa.

KIMUEHT (MMokynaTenb) — ecnn WHOE HE YKa3aHO B pasjdene
«Mokynatenb» Cueta, CTopoHa HacTOsWEro [[OroBopa,
nognucasLuee MopyyeHue akcnegutopy B kavectse KITMEHTA u
yka3aHHoe B pasaene «Aapeca u peksuantsl CTopoH» [lorosopa.
MopyuyeHne akcneputopy (manee no TekcTy - «FFl» wnm
«3asBka») — Hagnexawum obpasom 0hOPMIIEHHbI JOKYMEHT B
MUCbMEHHON (POpPME, KOTOPbIA: @) COLEPXMT BONEM3bSBIEHNE
KIMEHTA nepenate rpy3s OKCMEOWTOPY ans BbinonHeHus
TPaHCNOPTHO-3KCNEAMLIMOHHOMO  0BCnyxuBaHus rpysa u  6)
COLEPXUT OOCTOBEPHbIE U MONMHbIE 06s3aTenbHble CBEAEeHUs O
rpyse, nepeyHe u ycrnosusx okasaHus OKCIMEOQUTOPOM
KINMEHTY  TpaHCNOPTHO-3KCNEAUUMOHHBIX — YCAYr  COrnacHo
Mpunoxenns Ne1 k Jorosopy, v B) nonyyeH IKCMEOUTOPOM
ot KIMNEHTA.

AkcneguTopckas pacnucka (nanee mno Tekcty - «FFR» wnm
«MopTBepkaeHne  3asiBkM») —  Hagnmexawwm  obpasom
0hOPMITEHHbI JOKYMEHT B MMCbMEHHOM (hOpMe, KOTOpbIA: a)
copepxut BonensbssneHve IKMEAUTOPA npuHath rpys oT
KIMEHTA ans TpaHCNOPTHO-3KCMEeAWLMOHHOMO 0BCryxXMBaHNS
rpy3a nubo OT yka3aHHOro UM rpy3o0TnpaBuTens u 6) cogepxut
[OCTOBEpHbIE 1 MOMHble 0Bs3aTenbHble M AOMOMHUTENbHbIE
CBedeHWs O Tpy3e, TMepeyHe U YCMOBMAX  OKasaHus
OKCIMEOWTOPOM KIUMEHTY  TpaHCnopTHO-3KCMNEAMLIMOHHBIX
yenyr cornacHo Mpunoxenus Ne1 k [loroeopy, u B) nepefaH
OKCNEQWUTOPOM KIMEHTY.

Cknapckas pacnucka (ganee no Tekcty - « WR») — JOKyMeHT B
NMUCbMEHHON hopMe, KOTOPbIN: a) NOATBEPKAAET haKT NPUHATMS
OKCMEONTOPOM y KITMEHTA rpysa Ha Cknafckoe XpaHeHue U
6) cogepkuT [OCTOBEPHbIE W MOMHble 0bs3aTenbHble W
JONONHMTENbHbIE CBEAEHWSI O [py3e, NEpPEeYHe W YCroBUSX
okasaHus ~ OKCMEOUTOPOM  KIIMEHTY  TtpaHcnopTHo-
aKkcneauUMoHHbIX yenyr cornacHo Mpunoxenus Net k Jorosopy,
v B) nepepaH SKCMNELUTOPOM KINMEHTY;

Cuyert (Ha onnarty) — npeaHasHaveHHbIn ans onnatbl KITMEHTOM
yenyr SKCIMEOWUTOPA pokyMeHT, KOTOPbIN: @) NOArOTOBIEH Ha
ocHoBe nony4eHHbix oT KIVIEHTA cBeaeHuit o ceoiicTBax rpyaa,
00 ycrnoBusix ero NepeBo3kM U UHON MHGOpMaLmMm 1 6) conepxuT
KpaTKue YCMoBUSI BbIMOMHEHUsI (MpeaocTaBneHns) pabot umvnu
yenyr - OKCMNEAMTOPOM, B TOM  uuMcrne:  nepeveHb

Moscow city, Russia __th, 2024
This document, in accordance with paragraph 2 of Article 437
of the Civil Code of the Russian Federation, is an official public
offer of a person referred into the documents of each specific
deal as a "FORWARDER", to a person referred into the
documents of each specific deal as a "CLIENT", information
about authorized persons and organizations of which are
shown at the section "ADDRESSES AND DETAILS OF the
PARTIES", referred to together as "The Parties", separately
each - as a "Party" to conclude a freight forwarding contract
(hereinafter referred to as the Contract) on the following
conditions:

TERMS AND DEFENITIONS

The parties have agreed to understand the following terms in
the following definition:

FORWARDER (Seller) — unless otherwise specified in the
"Seller" section of the Invoice, the party to this Contract who
signed the FFR as a FORWARDER and specified in the
section "Addresses and details of the Parties" of the Contract.

CUSTOMER (Buyer) - unless otherwise specified in the
"Buyer" section of the Invoice, the party to this Contract who
signed the FFl as a CLIENT and specified in the section
"Addresses and details of the Parties" of the Contract.
Freight Forwarder Instructions (as a “FFI” or “Order”) is a
properly executed written document that: a) contains the
CLIENT's will to transfer the cargo to the FORWARDER to
perform freight forwarding services; b) contains reliable and
complete mandatory information about the cargo, the list and
conditions for the provision of freight forwarding services by
the FORWARDER to the CLIENT in accordance with
Appendix No. 1 to the Contract; c) received by the
FORWARDER from the CLIENT.

Freight Forwarding Receipt (as a “FFR” or “Confirmation
of the Order”) is a properly executed written document that:
a) contains the will of the FORWARDER to accept the cargo
from the CLIENT for freight forwarding services or from the
consignor specified by him; b) contains reliable and complete
mandatory and additional information about the cargo, the list
and conditions for the provision of freight forwarding services
by the FORWARDER to the CLIENT in accordance with
Appendix No. 1 to the Contract; c) transferred by the
FORWARDER to the CLIENT.

Warehouse Receipt (as a WR) - is a written document that:
confirms the fact that the FORWARDER has accepted the
cargo from the CLIENT for storage and contains reliable and
complete mandatory and additional information about the
cargo, the list and conditions for the provision of freight
forwarding services by the FORWARDER to the CLIENT in
accordance with Appendix No. 1 to the Contract and
transferred by the FORWARDER to the CLIENT.

Invoice (for payment) — a document that is intended for the
CLIENT to pay for the FORWARDER's services: a) and
prepared on the basis of information received from the
CLIENT about the properties of the cargo, the conditions of its
transportation and other information and b) contains brief
conditions for the performance (provision) of works and/or
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(HomeHknaTypy) 3akasbisaemblx KITMEHTOM pabot uiunm yenyr
C yKasaHueM LieHbl Ycnyru, CTOMMOCTb 3aKkasa, CBEAEHMit O
nopsiake BbIMOMHEHUsI onnatbl paboT umnn ycnyr (nnaTexHole
pekuanTbl) IKCNELNTOPA, n B) nepegan SKCIMEQNTOPOM
KIMMEHTY.

O6ecneuntb - penctene nboi M3 CTOPOH OOroBopa Mo
BbIMONTHEHWIO U/MINK OpraHn3aLmm BeiMonHeHust paboT, okaaHus
YCIyT, CBA3aHHBIX C NEpPEBO3KOM rpy3a.

MpumeHsiemble B [loroBope, nepenucke Mexay CTOpoHamu u
cosfaBaemblx ~ CTOpOHaMu  [QOKyMEHTaMW  TEPMUHbI K
ONpeseneHns UCMOMb3YIOTC B 3HAYEHMSX, YCTaHOBMEHHBIX
HOpMaTMBHbIMU NpaBoOBbIMKM akTamu Poccuitckon ®epepaium
(namee no TekcTy — 3akoHogaTtenbctBo P®) u, B cnyvae
MEXOYyHapOQHOA NEepeBO3KA - HOPMATUBHbIMU  MPaBOBbLIMM
aKTamu rocyaapcTBa OTrpaBneHuns, TpaH3uTa, HasHaueHus.
Mepen nepegayen 3asBkn unu nepepadein MoaTBepXaeHNs
3asBKM, kaxxaas CTopoHa 06s13aHa 03HAKOMUTLCS C aKTyarnbHbIMM
ycrnosusimu  [loroBopa, pa3MeLLeHHOr0 B CETU MHTEpHET Mo
agpecy: www.cargoradar24.ru, W, B Cfy4ae Hecornacus ¢
ycrnosusimu [loroBopa, 0Tka3aTbCs OT COEMKM 1 akuenTa odepTbl.

OBLLME MONOXEHUA

Miobble N3LATAS M/MNK OTPaHNYEHIS, /UMK JONOMNHEHUS YCNOBUN
[loroBopa cornacosbiBatoTcs M odopmnsiotcss CTopoHamn B
NpOCTO NUCbMEHHOM chopme, B TOM yucne B FFI, FFR.

MomHbin 1 GesoroopouHbid  akuent KIIMEHTOM  ycroswuii
[Horosopa ocywectensetca nytem cosepiuennss KIMEHTOM
NeNCTBUNA:

no nepegave OKCMEOWTOPOM MMoarsepxaeHus 3asiBku B
nopsifKe 1 CPOK, YCTaHOBNEHHbIE [JoroBOpOM; u/mnu

no onnare ycnyr SCMEOWUTOPA Ha ero pacyeTHbli CYET /MK B
kaccy ans onnatel pacxofoB B wuHTepecax KIMMEHTA wu
BosHarpaxaeHus OKCTEAUTOPA; n/unu

no nepesaye IKCMNEAUTOPY fokymeHTa B TUCbMEHHOM hopme,
copepxaluuil CBeAeHNs 0 MOMHOM 1 6e30roBOpOYHOM COTNacum ¢
ycnosusimu [loroBopa; u/mnu

no nognucaxuio [lorosopa ynonHOMOYEeHHbIMY NpeacTaBUTENSIMM
C kaxaon CTOpOHbI.

[aton akuenta ycrnosui [oroBopa npusHaeTcs  gaTa
COBEpLLEHMSI NEPBOTO M3 MOOOro eACTBMS COrnacHo n.2.2.
MPEOMET IOrOBOPA

Mo forosopy SKCIEOUTOP 06s13yeTcs 3a Bo3HarpaxaeHue 1 3a
cyeT KIMMEHTA BbINOAHMTL WNW OpraHu30BaTh BbINOMHEHWE
paboT wumnu ycnyr, CBsA3aHHbIX C MEpeBO3KOA Tpys3a, Ha
yka3aHHbIX [JoroBOpoM yCroBusX.

B 3aBucUMOCTM OT YCroBMIA, cornacue no KOTOpbIM AOCTUTHYTO
CropoHamn npu akuente [loroeopa, BKkMKYas SABMSOLMECS
HeoTbeMnieMon uYacTblo [loroBopa Hagnexawym obpasom
0hopMAeHHOe 1 nognucaHHoe MopyyeHne aKCneamTopy, MoryT

ObiTb B TOM  uMCne  NpeaycMOTpeHbl  06s3aHHOCTH
SKCNEONTOPA:
OpraHu3oBaTb  MEPeBO3Ky  rpysa  TPaHCMOpPTOM U Mo

ONTUManbHOMy MapLpyTy 6e3 HeonpaBaaHHbIX 3afepxek, Moo
no mMapLupyTy, n3bpanHsimm KIMEHTOM;

3aKNouNTb OT uMeHn KITMEHTA mnm oT CBOEro MMeHu goroesopa
nepeBo3KM rpy3a;

cornacosatb C NePEBO34NKaMM YCIOBUS NEPEBO3KA U XPaHEHNS
rpy3a, BpEMEHM nepeBasikv rpy3a ¢ 04HOro BuAa TpaHenopTa Ha

services by the FORWARDER, including: the list
(nomenclature) of works and for services ordered by the
CLIENT, indicating the price of the Service, the cost of the
order, information on the procedure for payment of works and
for services (payment details) of the FORWARDER, and c)
transferred by THE FORWARDER TO the CLIENT.

Provide - the action of any of the Parties to the Contract for
the doing and/or arrange of work, provision of services related
to cargo transportation.

The terms and definitions used in the Contract,
correspondence between the Parties and documents created
by the Parties are used in the meanings established by the
regulatory legal acts of the Russian Federation (hereinafter
referred to as the legislation of the Russian Federation) and,
in the case of international transportation, by the regulatory
legal acts of the State of departure, transit, destination.
Before submitting the FFI or transmitting the Confirmation of
the FFI, each Party is obliged to familiarize itself with the
current terms of the Contract posted on the Internet at:
www.cargoradar24.ru, and, in case of disagreement with the
terms of the Contract, to refuse the deal and acceptance of the
offer.

GENERAL TERMS

Any exceptions and/or restrictions, and/or additions to the
terms of the Contract are agreed upon and executed by the
Parties in a simple written form, including in an FFI, an FFR.

The CLIENT's full and unconditional acceptance of the terms
of Contract is carried out by performing actions by the CLIENT:

upon the FORWARDING AGENT's transfer of the FFR in the
manner and within the time period established by the Contract;
and/or

to pay for the FORWARDER's services to his current account
and/or to the cashier to pay expenses in the interests of the
CLIENT and the FORWARDER's fees and royalties; and/or
upon delivery to the FORWARDER of a written document
containing information on full and unconditional Contract with
the terms of the Contract; and/or

upon signing the Contract by authorized representatives from
each Side.

The date of acceptance of the terms of Contract is the date of
first of any of actions from accordance in section 2.2.

SUBJECT OF THE CONTRACT

Under the Contract, the FORWARDER undertakes to done or
arrange the doing of works and/or services related to cargo
transportation specified in this Contract for a royalty and at the
expense of the CLIENT.

Depending on the conditions reached by the Parties when
signing the Contract, including duly executed and signed
instructions to the FFI that are an integral part of the Contract,
the duties of the FORWARDER may also be provided for:

arrange cargo transportation by transport and along the
optimal route without undue delays, or along the route chosen
by the CLIENT;

signed a cargo transportation contracts on behalf of the
CLIENT or on your own behalf;

to coordinate with the carriers the conditions of transportation
and storage of cargo, the time of transshipment of cargo from
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JPYroit 1 MHbIX BOMPOCOB, HEOOXOAUMBIX NS OCYLLECTBMEHUS
nepeBo3KM;

OCYLLECTBUTb pacyeThl 3a NEPeBO3KY rpy3a ¢ NepeBo34MKaMi Kak
ot umenu KINMEHTA, TaKk 1 OT CBOEIO UMEHM;

obecrneunTb OTMpaBKY M MOMYYeHWe rpy3a, a TaKkke Apyrve
00513aHHOCTH, CBSA3aHHbIE C NEPEBO3KOMN;

OKasaTb  KOHCynbTauuu MO  BOMPOCAM  TPaHCMOPTUPOBKY,
odhopmIieHnst n 06paboTky rpy3oB..
B Takom crnyyae,  CyLeCTBEHHble  YCMOBUS  TaKuX

B3aMOOTHOLLIEHWI (B TOM 4uCrie: NpegMeT B3auMOOTHOLLEHWA,
npasa u obsizaHHocTM CTOpoH) nognexat obssaTensHoMy
cornacoBaHuto CTopoHamu B nopsiake U Buae, onpegeneHHbIMN
[ENCTBYIOLLMM  3aKOHOZATEeNbCTBOM; WHA4Ye CUMTaeTcs, 4T
CTopoHbI BO B3aMMOOTHOLLIEHUSIX PYKOBOACTBYHOTCS
COOTBETCTBYHLLMMI HOPMaMW MpaBa A1 NEPeBO3KM Winnm ons
TPAHCNOPTHOM 3KCMEeAWMLMW: MPU BHYTPEHHWUX NEpeBO3kax -
Hopmamu npasa Poccuitckon ®efepauiun; npu MexayHapoaHbIX
nepeBo3kax HOpMamu npaBa CTpaH MYHKTOB OTNpPaBMeHus,
TpaH3WTa, HasHayeHWs B YacTM He MpOTMBOpeYaLled
3akoHogaTenbsctey Poccuitckoin ®efepauuu, rae OHO NPUMEHUMO
(manee no TeKCTy — 3aKOHOAATENLCTBO).

B kauectBe fononHUTENbHbIX paboT u/unu ycnyr 3asBKoi MOXET
ObITb NPeaycCMOTPEHO OCYLIECTBNEHWE B TOM YMCRe TaKux
HeoOXoaMMbIX 1151 OCTaBKM rpy3a AeNCTBuiA (onepauui), Kak:

noaroToBka, OMOpMIIeHMe U MOAMUCaHWe  TPAHCMOPTHbIX
HaKknagHbIX, KOHOCAMEHTOB W ApYruX COMPOBOAWTENbHbIX
[OKYMEHTOB;

nonyyeHue Tpebyllmxcs Ans  3kcmopta  MnM uMnopTa
[OKYMEHTOB, BbIMOMHEHNE ~ TAaMOXEHHbIX U WHBIX
hopManbHoCTeN;

MpoBepka KONMYecTBa M COCTOSIHWS py3a, €ro Morpyska W
BbIFPY3Ka;

ynnara nownuH, c6opoB M Apyrux pacxofoB, BO3Naraemblx Ha
KIMNEHTA,;

XpaHeHue rpy3a, ero nosy4YeHne B MyHKTE Ha3HaYeHus;

yyacTue B kavectse npegctasutens KIMMEHTA B coctaBneHum
KOMMEpYeCKMX aKTOB B COOTBETCTBMM C  MHCTPYKLMAMM
KIMNEHTA,;

BbIMONHEHWE WHBLIX OMepauuii 1 yChyr, NpeaycMOTPEHHbIX
[orosopom u 3asBkoi.

KNWEHT Bnpaee aencTBoBaTh B Ka4ecTBe JOBEPEHHOIO (areHTa)
TpeTbero nuua, B TOM u4uUcre rpysooTnpasuTtens u (unmm)
rpysononyyatens. B Takux crnyvasx uHcbopmauus 0 TpETbEM
nuue npsmo  ykasbiBaetca B 3aseke, u  IKCMNEAUTOP
ocopmnseT M MOANUCLIBAET AOKYMEHTbl B COOTBETCTBAM C
nHeTpykumamn KIMEHTA, ykasaHHbIMM B 3asiBke.
OKCMEOWTOP BnpaBe npuBneYb K WCMOMHEHUIO CBOUX
00s13aHHOCTE ApYrX NUL MO MUCHMEHHOMY COTMacoBaHMi C
KIMEHTOM. BosnoxeHue ucnonHeHus obssaTensctBa Ha
Tpetbe nuuo  He  ocsoboxpaer  IKCMEAUTOPA ot
oTBeTcTBEHHOCTU nepe KITMEHTOM 3a ucnonHexve [lorosopa.

OOKYMEHTbI U UHOOPMALINA

KNWEHT obsi3aH ceoeBpemeHHo npefctasnts QKCMEOUTOPY
MOMHYI, TOYHYI0 M LOCTOBEPHYK WHGOPMauuio O CBOWCTBAX
rpysa, 00 YCMOBMSX €ro MepeBO3KM UM WMHY MHDOpMaLMI,
Heobxoaumyto ans NCMOSHEHUS OKCMEJNTOPOM
00s13aHHOCTEN, MPEAYCMOTPEHHBIX HacTosium [loroBOpoM, W
[OKYMEHTbI, HEOOX0aMMbIE ANS OCYLIECTBMEHUSI TAMOXEHHOTO,
thegeparnbHOr0 rOCYAapCTBEHHOTO TPAHCMOPTHOTO Haa3opa W
OPYrX BUAOB roCYAapCTBEHHOTO KOHTPONS (Haa3opa).

one transport mode to another and other issues necessary for
the carriage,

make payments for cargo transportation with carriers both on
behalf of the CLIENT and on their own behalf,

arrange the shipment and receipt of the cargo, as well as other
duties related to transportation;

arrange advice on the issues of transportation, registration and
handling of goods

In this case, the essential conditions of such relationships
(including: the subject of the relationship, the rights and duties
of the Parties) are subject to mandatory agreement by the
Parties in the manner and form determined by the current
legislation; otherwise, it is considered that the Parties in the
relationship are guided by the relevant rules of law for
transportation and/or for freight forwarding: in domestic
transportation - the rules of law Of the Russian Federation; in
international transportation, the terms of the law of the
countries of departure, transit, destination in the part that does
not contradict the legislation of the Russian Federation, where
applicable (hereinafter referred to as legislation).

As additional works and/or services, the FFI may provide for
the implementation, among other things, of such actions
(operations) necessary for the delivery of the cargo as:
preparation, registration and signing of waybills, bills of lading
and other accompanying documents.

obtaining documents required for export or import, performing
customs and other formalities,

checking the quantity and condition of the cargo, its loading
and unloading,

payment of taxes, fees and other expenses imposed on the
CLIENT,

storage of cargo, its receipt at the destination point,
participation as a CLIENT's representative in the preparation
of commercial acts in accordance with the CLIENT's
instructions

doing other operations and services as shown in the Contract
and the FFls.

The CLIENT has the right to act as a trusted (agent) of a third
party, including the shipper and (or) the consignee. In such
cases, the information about the third party is directly indicated
in the FFI, and the FORWARDER draws up and signs the
documents in accordance with the instructions of the CLIENT
specified in the FFI.

The FORWARDER has the right to involve other persons in
the performance of his duties by written agreement with the
CLIENT. Assigning the performance of the obligation to a third
party does not release the FORWARDER from responsibility
to the CLIENT for the performance of the Contract.

DOCUMENTS AND INFORMATION

The CLIENT is obliged to provide the FORWARDER in a
timely manner with complete, accurate and reliable
information on the properties of the cargo, on the conditions of
its transportation and other information necessary for the
performance of the FORWARDER’s duties stipulated in this
Contract, as well as documents necessary for customs,
federal state transport supervision and other types of state
control (supervision).
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4.2.

4.3.

4.4.

4.5.

4.6.

47.

4.8.

4.9.

4.10.

4.11.

4.12.

Nobass n3 CropoH [loroBopa BnpaBe CamMOCTOATENLHO
onpesenuTb (hopMy COCTABMSIEMbIX €10 NEPBUYHBIX YHETHBIX
JOKYMEHTOB MpPW  YCMOBUW Hanmniust B TakoM [OKYMEHTe
obsi3aTenbHbIX PEKBU3UTOB (CBEAEHMIA) B  COOTBETCTBUAM C
TpeboBaHMsSMM 3aKOHOAATENLCTBA.

B 3aBucumocTM OT xapaktepa TpaHCMOPTHO-IKCMEAULMOHHBIX
yCryr, B TOM YMClie Npu NepeBo3kax rpysa B MEXAyHapOaHOM
coobweHun, 1 B cryyasx, korga mNpUMEHUMO COrNacHo
3aKkoHoaaTenbCcTBy M 0bbluaeB fenosoro obopota, CTopoHamu
CornalweHuss  onpedeneHa  BO3MOXHOCTb — MCMOJb30BaHWS
3KCNEeaUTOPCKMX  AOKYMEHTOB, OTMWYHBIX MO popme 0T
3KCNeanUTOPCKMX LOKYMEHTOB, YCTaHOBMEHHbIX
3aKoHOAATeNbCTBOM. B Takom cryyae Takue akcneauTopckue
JOKYMEHTbI SBMATHCA HEOTbeMNemMon YacTbio CornaweHus 1
JOMKHbI COAEpXaTb CBEAEHWS O rPy3e aHanornyHble Wumm
CBEJEHUAM, YCTaHOBMNEHHBLIM 3aKOHOATENbCTBOM.

Mobass n3 CrtopoH Bnpase notpebosatb y Apyroit CTOPOHbI
oopMUTE B MUCbMEHHOW hopMe Ha OymaxHOM HocuTene
OOKYMeHT, cogepxawmii ceepeHust o caenke (FFI, FFR w/wnm
npouve). [pyras CropoHa npaBe noTtpeboBatb onnarty
0hOpMIIEHNS TaKOro JOKYMEHTa COpasMepPHO CBOMM 3aTpaTam.
CTOpOHbI MOTYT MCMOMNb30BaTh SKCNEeAUTOPCKUE JOKYMeHTbI (FFI,
FFR, WR) B chopme efuHOro [OKyMeHTa, CoAepkallero Bce
obsi3aTenbHble  CBEOEHWS  KaXgoro M3 3KCMEAMTOPCKMX
JOKYMEHTOB.

Ecnu vHOe He yCTaHOBMEHO 3aKOHOAATENbCTBOM, TO [lorosop
(BKkrIOYas BCe U3MeHeHUs 1 JononHeHus k Hemy), FFI, FFR, WR,
NepBUYHblE YYeTHble AOKyMeHTbl (danee no Tekcty - [1Y[),
Jpyrue JOKYMeHTbI MOryT BbiTh cocTaBneHbl ntobo u3 CTopoH B
MACbMEHHOM BUAE B SNEKTPOHHOM (hopme, COrfacoBaHHON
CropoHamu. CoctaBneHHbIi [TY[] B aneKTPOHHOM hopme AOIKeH
ObITb NOANMUCAH B TOM YWCIE YCUNEHHOW KBanMULMPOBAHHON
3nekTpoHHoW noanucsto (YKIMN).

Bce yBepomneHns, ofobpeHus, cornacus, paspeLleHuns U uHble
coobLeHnss B CBA3W C HacToswmm [JoroBopoM  JOMKHbI
COCTaBNATLCS B MMCbMEHHOM (POpPME M AOCTaBNATLHCS KyPbEePCKON
cnyxboin n1bo 3akasHbIM NMMCbMOM C PaCTMCKOM O NOMyYEeHUM Ha
afpec agpecarta, ykasaHHoro B [JoroBope, ¢ NOLATBEpXAEHUEM
nonyyeHus  coobueHns  nmMbO0  uYepe3  3NMEKTPOHHbLIN
nokymeHtoobopoTt (300). OchopMneHHbI JOKYMEHT nepeaaeTcs
CtopoHamu apyr opyry Ha GymaxHOM HocuTene umnu B Buae
9MEKTPOHHOA KOMWM Ha OymMaxkHOM HocuTene wvnu B Buge
[OOKyMEHTa B  3NEeKTPOHHOW ¢opMe, B TOM uucne C
UCMONb30BaHMEM  UH(OPMALMOHHO-TENEKOMMYHMUKALMOHHBIX
ceTen, BKIYas ceTb MHTepHeT.

Ecnn B MOMEHT JoCTaBKM yBEAOMITEHUS MO YKa3aHHOMY afpecy
ONs KOPPECNOHAEHLWM adpecaT OTCYTCTBYeT, W BCREACTBUE
3TOr0 HEBO3MOXHO MOATBEPANTb MONyYeHWe yBeJOMMEHUs
afpecatoM, 3TO yBEeJOMIMEHUe CYUTAETCs AOMXHbIM 06pa3oM,
[O0CTaBEHHbIM NPK OTCYTCTBIW PaCMMCKU B MOMYYEHNM.
YBefoMmneHne BCTynaeT B CWy C datbl MONyYeHUs Mo
COOTBETCTBYILLEMY aApECY AJ1S1 YBEAOMITEHMIA.

OKCINEOWTOP paccmatpuBaet 3asiBky B Cpok He Gonee 24
yacos, u Hanpasnset ee KITMEHTY ¢ oTMeTKoN 0 NPUHATAM U
0TKa3e O MPUHSATUM C YKa3aHWEM NPUYMH OTKa3a.

Kauecteo okasbiBaembix OKCIMEOWUTOPOM ycnyr  gomkHO
otBeyatb TpebOBaHWAM  COOTBETCTBYILMX — HALMOHAMNbHbIX
CTaHOapToB W 3akoHogatenbctBa PP, a Takke ycrosuam
[orosopa.

Ecru wHoe He cormacoBaHo CTopoHamu B 3asiBke, TO
OKCIMEOWTOP BnpaBe yyacTBoBaTh B npreme u/unu nepepave
rpy3a, B 0GhOPMIIEHNM COOTBETCTBYHOLLMX AOKYMEHTOB Ha rpy3 Ha
BCEX 3Tanax ero nepeBo3ku U/mnm obpaboTku.

Any of the Parties to the Contract has the right to
independently determine the form of the primary accounting
documents compiled by it, if that there are mandatory details
in such a document in accordance with the requirements of the
legislation.

Depending on the properties of freight forwarding services,
including when transporting cargo in international route, and in
cases where applicable according to legislation and business
practices, the Parties to the Contract have determined the
possibility of using forwarding documents that differ in form
from forwarding documents established by law. In this case,
such forwarding documents are an integral part of the Contract
and must contain information about the cargo similar to and/or
information established by law.

Any of Parties has the right to request the other Party to issue
in writing on paper a document containing information about
the deal (FFI, FFR and /or others). The other Party has the
right to demand payment for the execution of such a document
in proportion to its costs.

The Parties may use forwarding documents ((FFI, FFR, WR)
in the form of a single document containing all the mandatory
information of each of the forwarding documents.

Unless otherwise provided by law, the Contract (including all
Annexes and Protocols), FFI, FFR, WR, primary accounting
documents (as a PUD), and other documents may be drawn
up by either Party in writing in electronic form agreed by the
Parties. The compiled PUD in electronic form must be signed,
included with a reinforced qualified e-signature (CEP).

Al notifications, approvals, consents, permits and other
communications in connection with this Contract must be
made in writing and delivered by courier service or by
registered mail with a receipt for receipt to the address of the
addressee specified in the Contract, with confirmation of
receipt of the message or via electronic document
management (EDI). The executed document is transmitted by
the Parties to each other on paper and /or in the form of an
electronic copy on paper and / or in the form of a document in
electronic  form, including using information and
telecommunication networks, including the Internet.

If the addressee is absent at the time of delivery of the
notification to the specified address for correspondence, and
as a result it is impossible to confirm receipt of the notification
by the addressee, this notification is considered properly
delivered in the absence of a receipt in receipt.

The notification takes effect from the date of receipt at the
appropriate address for notifications.

The FORWARDER considers the Order within no more than
24 hours and sends it to the CLIENT with a note of acceptance
or refusal of acceptance, indicating the reasons for refusal.
The quality of services provided by the FORWARDER must
meet the requirements of legislation relevant, as well as the
terms of the Contract.

Unless otherwise provided in the FFI, the FORWARDER has
the right to participate in the acceptance and/or transfer of
cargo, in the execution of relevant documents for the cargo at
all stages of its transportation and / or handling.
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5.3.4.
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5.6.

5.7.

[o Hauana okasaHus ycnyr CTOpoHbl 0653aHbI B MUCbMEHHOM
(opMe  npouHOpMUpOBATL  ApYr - gpyra O CBOMX
YNOMHOMOYEHHbIX  NpefcTaBuUTensx € NpaBoM  MOZMMCH
JOKYMEHTOB B pamkax ucnornHenus [oroBopa, B HEOOXOAMMBIX
cnyyasx obecneuuTb Hanuuve Yy Takux NpegcTaBuTenen

COOTBETCTBYKOLLMX  [OKYMEHTOB,  MOATBEPKAAOWMX WX
NOIHOMOYMS (BOBEPEHHOCTEN).
MoytoBbie agpeca CTOpoH sABAAKOTCA  agpecamu  Ans

KoppecnoHaeHLmMM Ha BymaxHOM HocUTene; aapeca aneKTPOHHOM
nouThl, TenegoHHble HOMepa, MAEHTUPUKATOPbI ANEKTPOHHOTO
JoKyMeHTOOBOpOTa - ANS KOPPECMOHAEHUMU B 3NEKTPOHHOM
Buge. B cnyyae wn3meHeHus Takux appeco, TenedOHHbIX
HOMepoB, WaeHTuukaTopos, CTopoHa 06s3aHa HemeaneHHOo
yBEAOMUTL 06 3TOM B MUCbMEHHOI hopme apyryto CTOPOHY.

B cnyyae otnmuus  cBepeHuin  3asBKM  OT  CBeAEHWiA
MoaoTBEPXKAEHNS  3asIBKW,  MPUOPUTETHBIMM  MPU3HAKTCS
CBeJeHus, ykasaHHble B MOATBEPKAEHUM 3asiBKN.

CTOMMOCTb YCNYT U NOPAAOK PACYETOB

Croumocte  yenyr  SKCMEAWTOPA  u  nopsgok — onnatbl
cornacosbiBaeTcss CtopoHamu B 3asBke W [logTBepxaeHwm
3asiBku.

BosHarpaxgennem IKCTMNEOUTOPA sBnsieTcs pasHuua mexay
cymmon, onnavenHoit KMMEHTOM SKCIMEQWUTOPY, u cymmon,
onnayeHHon SKCMNEOUTOPOM chaktyeckomy — nepeBo3ymky
rpy3a uvnm TpeTbiM nnuam, OakTU4ECKW BbINOMHSIOLLMX paboThbl
WM oKa3bIBaAKLMX YCITYTU.

Ecrm wmHoe He cormacoBaHo CrtopoHamu B 3asiBke u/wnu
lMonTBEPXAEHNN 3asBKM, TO:

BCE pacyeTbl OCYLUECTBRAITCA  Ha
OKCNEAUTOPA,;

BanioTol onnatbl SBNSETCA BanoTa CAEMKM, COrnacoBaHHast
CtopoHamu B 3asBke;

KypcoM nepecyeTa BMSIETCA HaubOMbLINA W3 YCTaHOBMEHHBIX
YNONTHOMOYEHHbIM OpraHoM rocyAapcTBa MnaTenbLyka KypcoB:
KypC Ha faTy cocTaBneHust 3asBku (C y4ETOM BCEX YKA3aHHbIX B
3asBKe ycrnoBuiA onnatbl) MK Kypc Ha faTy coctaBneHns Cyeta
(C yyeTom Bcex ykasaHHbIx B CueTe yCrnoBuii onnartbl), Uu Kypc
Ha aTy BbIMONHEHMUS MaTexa;

npenoctasnedne IKCMNEAUTOPOM ycnyr ocywectansetcs
nocne nonyvyexus NpeaBapuTenbHON onnaTthbl TakuX YCnyr.
Onnatonn ycnyr OKCMNEAWUTOPA cuutaetcs  3auucrenve
peHexHbix cpefactd KIMMEHTA Ha pacueTHbii cueT (B Kaccy)
OKCIMEOWTOPA, patoi onnatbl ycnyr — AaTta 3avucrieHus
nocneaHen YacT CyMMbl 3a onnaty ycnyrv cornacHo Cuera.

OCHOBaHMK  cyeTa

B cnyvae, korga cornacHo ycrnoBusiM CAEMNKA NpeaycMoTpeHa
npeaBapuTenbHas onnata yenyr, Heonnata KIMTMEHTOM ycnyr B
CpoK MoxeT ObiTb npusHaHa SKCMEOUTOPOM B kauecTse
oTkasa KITMEHTA oT ucnonHeHus ycnoswuit caenku u [lorosopa.
OKCIMEOWTOP wumeeT npaBo Ha 3auyeT, YMeHblUeHWe Wn
yaepxaHue niobbix nnartexeit no JoroBopy B cHeT kakux-nubo ero
cobcTBeHHbIX TpebosaHui k KITMEHTY v Bnpase npuocTaHOBUTH
ynnaty nnatexed, nNOWmWH, COOPOB M MPOYMX U MHbIE,
NpesyCcMOTPeHHble HacToAwuM [loroBOpoM, nnaTtexu B CYeT
norawenus 3agonmxeHHoctn KIMMEHTA 3a onnaty ycnyr
OKCIMEOWTOPA.

HanoroobnoxeHue npefoctaBnsemblx yCnyr OCYyLLECTBNSAETCS B
COOTBETCTBMM C [EWCTBYIOLMM 3aKOHOLATENbCTBOM Ha daty
COBEpLUEHMS  COOTBETCTBYWLMX OMepauuini 1 MOANEexXuT
obsi3aTensHoMy cornacoBaHuto CTOpoHaMM Npy OCYLLECTBIEHUM
KaXaomn Coernku.

Before service start Parties have to inform each other in writing
about their authorized representatives with the right to sign
documents within the framework of the performance of the
Contract, and, if necessary, ensure that such representatives
have appropriate documents confirming their powers (powers
of attorney).

The postal addresses of the Parties are addresses for
correspondence on paper; e-mail addresses, telephone
numbers, identifiers of electronic document flow - for
correspondence in electronic form. In case of change of such
addresses, telephone numbers, identifiers, the Party is obliged
to immediately notify the other Party in writing.

If the FFI information differs from the FFR, the information
specified in the FFR is accept as priority.

COST OF SERVICES AND PAYMENT PROCEDURE

The cost of the FORWARDER’s services and the payment
procedure are agreed upon by the Parties in the FFl and FFR.

The FORWARDER'’s fee and/or royalty is the difference
between the amount paid by the CLIENT to the FORWARDER
and the amount paid by the FORWARDER to the actual cargo
carrier and/or third parties actually performing the work and/or
providing services.

Unless otherwise agreed by the Parties in the FFl and/or FFR,
then:

All payments are made on the basis of the FORWARDER’s
invoice

The deal currency and payment currency are agreed upon by
the Parties in the FFl and FFR

the currency exchange rate is the highest of the rates
established by the authority of the payer's country: the rate on
the date of issue the FFI (include all payment terms of the FF)
or the rate on the date of issue the Invoice (include all payment
terms of the Invoice), or the rate on the date of payment;

the arrange of services by the FORWARDER is carried out
after receiving pre-payment for such services.

The payment for the FORWARDER services is the transfer of
the CLIENT’s money to the FORWARDER settlement account
(or in cash-desk), the date of payment for services is the date
of coming the last part of the amount for the payment of
services as shown in the Invoice.

If, according to the terms of the deal, pre-payment for services
is agreed, non-payment by the CLIENT in time may be
recognized by the FORWARDER as the CLIENT's refusal to
fulfill the terms of the deal and the Contract.

The FORWARDER has the right to set off, reduce or withhold
any payments under the Contract on account of any of its own
claims against the CLIENT and has the right to suspend
payment of payments, duties, fees, etc. and other payments
provided for in this Contract on account of repayment of the
CLIENT's debt for payment of the FORWARDER's services.

Taxation of the services provided is carried out in accordance
with the current legislation as of the date of the relevant deals
and is subject to mandatory agreement by the Parties during
each deal.
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B cnyuae, ecnn SKCMNEOUTOP He umeet k KITMEHTY npeTteH3uii
Mo Ka4yecTBy BbINOMHEHHbIX 0Bsi3aHHOCTEN M npaB KITMEHTOM,
OKCMEOWTOP o06si3aH B MATMAHEBHbIA CPOK MPEAOCTaBUTH
Hagnexawwum obpasoM odopMNeHHble W MOAMMCAHHbIE
OOKYMEHTBI MO  MepeBo3ke rpy3a, nmbo MpenocTaBuTb
NUCbMEHHOE M MOTMBMPOBaHHOE 0BOCHOBaHWE HEBO3MOXHOCTY
BbIMONHeHUs.. B cnyyae HenpeacTaBneHUs MOTUBMPOBAHHOMO
0DOCHOBaHMS  HEBO3MOXHOCTU  BbIMOMHEHMA 0bs3aTenbCcTBa
KNWEHTA cumTaioTcst BbINONHEHHbIMM 0€3 COOTBETCTBYHOLMX
samevaHuit QKCMEONTOPA u He numwatot KIMMEHTA npaga
npeabsiBneHnst TpeboBaHWA MO MCMONHEHWO 06s13aTenLCTB
OKCNEAUTOPOM.

CTOpOHbI 0053y10TCA NMPUHSATL y4acTUe B CBEPKE PacyeToB Mo
3anpocy ofHon 13 CTOPOH 1 B 3-AHEBHBI CPOK CO AHS MOMYYEHUS
nognucatb COOTBETCTBYHOLLAN [OKYMEHT (akT),
npegocTaenerHbld  gpyroil  CtopoHoit, nubo npegocTasuTb
NMUCbMEHHO MOTUBMPOBAHHBIN 0TKa3 OT NOANMUCAHUS JOKYMEHTa.

OBA3AHHOCTU CTOPOH

B cnyvae, ecnu oTcyTCTBYET BO3MOXHOCTb MpeLBapUTENbHOIO
3anpoca 06 otcTynneHun ot ykasanui KIMMEHTA vnu ecnm otBeT
Ha Takomn 3anpoc He nonyyeH IKCMNELUTOPOM B Teuenune 24
yacoB, OKCMNEONTOP o6s3aH nobbiM [OCTYNHBIM CMOCOGOM
yBegomutb KITMEHTA o gonyLieHHbIX OTCTYNNEHNSX, KaK TONbKO
YBEOMIEHNE CTAHET BO3MOXHbIM.

B cnyyae, ecnu npsMo He npemycMOTPEHO WHOe B 3asBke,
OKCIMEONTOP He nmeeT npaga 3akntoyath oT umenn KIMEHTA
[0roBOp CTPaxoBaHus rpy3a.

B cnyvae, ecnu He npepycmoTpeHo uHoe B 3asBke, KIMMEHT
0bs3aH ynnatuTb npuymTaroLLeecs OKCIMEQUTOPY
BO3HArpaxzgeHue, a Takke BO3MECTUTbL MOHECEHHBIE UM Pacxogbl
B nHTepecax KIMEHTA.

NPABA CTOPOH

OKCIMEOWTOP Bnpage oTcTynatb ot ykasaHuin KITMEHTA, ecnin
TOnbko 9T0  Heobxogumo B uHTepecax KIIMEHTA, wu
OKCIMEOWTOP no He 3aBUCALMM OT HEro 0b6CToATENLCTBAM He
cmor npeggaputensHo 3anpocutb KITMEHTA, o ero cornacuu Ha
Takoe OTCTYNNEeHWe UNK NomnyyuThb B TeYeHue 24 4acoB OTBET Ha
cBoW 3anpoc. B cnyvae, ecnv ykasanus KINAEHTA HeTouHbI nnm
HenornHbl 6o He cooTaeTcTBYHOT [loroopy, u AKCMNELNTOP no
He 3aBUCALLMM OT HEro 0BCTOATENbCTBAaM HE MMeN BO3MOXHOCTH
yTouHuTL  ykasaHus KIMWEHTA, O3KCMEOWTOP okasbisaet
yenyri uexogst us uHtepecos KITMEHTA.

Ecru wuHoe He cormacoBaHo CtopoHamu B 3asBke, TO
OKCMEOWTOP Bnpaee BbibMpaTb UNM  W3MEHSATb  BUA
TpaHCMopTa, MapLUpyT MepeBO3kW rpy3a, MOCHenoBaTeNbHOCTb
MepeBO3kW rpy3a pasnuyHbIMU BUAAMU TPAHCMOPTa MCXOAA M3
nutepecoB KIMMEHTA. Tpn atom IKCMEOUTOP o06s3aH
He3aMeanuTENbHO MUCbMEHHO YBEAOMMSATL O NPOU3BEAEHHbIX B
COOTBETCTBMM C HACTOSALLUM MyHKTOM M3MEHEHUSX.
OKCMEOWTOP BnpaBe ypepXuBaTb HaxoZAWMACA B €ro
pacnopsiKeHUM rpy3 40 ynnaTbl BO3HArPaX4eHUs 1 BO3MELLEHNS,
noHeceHHbIXx UM B uHTepecax KIMMEHTA pacxogos wumm go
npenoctasnenns KIMMEHTOM Hapnexallero obecneyeHns
WCMOMHeHUs  cBouX  06s3aTenbcT8 B 4YacTW  ynnathl
BO3HArpaXgeHus 1 BO3MELLEHUS MOHECEHHbIX UM PaCXOR0B.
KIMUEHT mmeeT npaso:

BblBUpaTh MapLUIpyT CriefoBaHus rpy3a U BUg TPaHCIopPTa;
Tpebosatb y OKCIMEOWUTOPA npegocTaBneHus uHgopmaLum o
npoLiecce NepeBo3ku rpy3a;

If the FORWARDER has no complaints against the CLIENT
regarding the quality of the duties and rights performed by the
CLIENT, the FORWARDER is obliged to provide duly
executed and signed cargo transportation documents within
five days or provide a written and reasoned justification for the
impossibility of performing them. In case of failure to provide a
reasoned justification for the impossibility of fulfilment, the
CLIENT's obligations are considered fulfilled without the
relevant comments of the FORWARDER and do not deprive
the CLIENT of the right to make claims for the fulfillment of
obligations by the FORWARDER.

The Parties undertake to take part in reconciliation of
calculations at the Order of one of the Parties and sign the
relevant document (act) provided by the other Party within 3
days from the date of receipt or provide a written reasoned
refusal to sign the document.

DUTY OF THE PARTIES

If there is no possibility of a preliminary Order for deviation
from the CLIENT's instructions, or if a response to such Order
is not received by the FORWARDER within 24 hours, the
FORWARDER is obliged to notify the CLIENT of the allowed
deviations in any available way as soon as the notification
becomes possible.

Unless expressly provided otherwise in the FFI, the
FORWARDER is not allowed to enter into a cargo insurance
contract on behalf of the CLIENT.

Unless otherwise provided in the FFI, The CLIENT is obliged
to pay FORWARDER the fees and royalties due to the
FORWARDER, as well as to reimburse the expenses incurred
by him in the interests of CLIENT.

RIGHTS OF PARTIES

FORWARDER has the right to deviate from the CLIENT's
instructions, unless it is necessary in the CLIENT's interests,
and the FORWARDER, due to circumstances beyond its
control, was unable to Order the CLIENT in advance about his
consent to such withdrawal or receive a response to his Order
within 24 hours. If the CLIENT's instructions are inaccurate or
incomplete, or do not correspond to the Contract, and the
FORWARDER was unable to clarify the CLIENT's instructions
due to circumstances beyond its control, the FORWARDER
provides services based on the CLIENT's interests

Unless otherwise provided in the FFI, the FORWARDER has
the right to choose or change the mode of transport, the route
of cargo transportation, the sequence of cargo transportation
by various modes of transport based on the interests of the
CLIENT. At the same time, the FORWARDER is obliged to
immediately notify in writing about the changes made in
accordance with this clause

The FORWARDER has the right to hold the cargo at its
disposal untl payment of fees and royalties and
reimbursement of expenses incurred by it in the interests of
the CLIENT, or until the CLIENT provides proper security for
the performance of its obligations in terms of payment of
remuneration and reimbursement of expenses incurred by it.
The CLIENT has the right:

to choose the route of the cargo and the mode of transport;

to Order the FORWARDER to provide information about the
process of cargo transportation;
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8.2.

8.3.

8.4.

9.2.

93.

94.

9.5.

paeatb  ykasaHus  OKCMNEAUTOPY B  cootBeTcTBUM C
TpeboBaHusMK 3akoHoAaTenbCTBa 1 [lorosopa.

B cnyyae nonyyeHus HemomHon uHcbopmaumm IKCTEOUTOP
00s13aH He3ameanuTeNnbHO NUCbMeHHO 3anpocuTb Y KITMEHTA
HeobXxoaUMble AOMOMHUTENbBHBIE CBEAEHS.

OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH

CTOpOHbI HECYT OTBETCTBEHHOCTb B COOTBETCTBUN C POCCUNCKUM
N MEeXOYHapOAHbIM 3aKOHOAATENbCTBOM.

3a  HeuCMOMHEHWe  WNWM  HeHafnexallee  MCNONHEHWe
obszaHHocTer  no  [oroeopa  OKCIEQWTOP  Hecet
OTBETCTBEHHOCTb MO OCHOBAaHMSIM M B pa3Mepe, KOTopble
OnpefensiloTcs B COOTBETCTBMM C npaBunmamu . 25
IpaxaaHckoro kogekca P®. Ecnn OKCNEOWUTOP pokaxert, uto
HapylweHne  00s3aTenbCTBa  BbI3BAHO  HEHaAnexXallum
UCMONHEHWEM  JOTOBOPOB  MEPEBO3KM,  OTBETCTBEHHOCTb
OKCMEONTOPA nepeg KMMEHTOM onpefensietcs no Tem xe
npasunam, no kotopbiM nepeq IKCMNEAUTOPOM oteevaet
COOTBETCTBYHLLMIA NEPEBO3YHK.

B 3asBke MoxeT GbITb NpeasycMoTpeH 6onee BbICOKMIA pasMep
OTBETCTBEHHOCTY 3KCTIEAMTOPa MO CPABHEHMID C YCTAHOBIEHHBIM
3akoHopatenbctBoM  Poccuiickon  ®epepauun  (P®)  wnn
MeXayHapoaHbIM foroBopoM PO pasmepom OTBETCTBEHHOCTM.
OKCIMEOWTOP Bo3mewaeT yObITkW, npuumHeHHble KIIMEHTY
HapyLLEHWEM Cpoka MCnonHeHust obsi3aTenscTe no [orosopy,
ecnm OKCMEOWTOP He pokaxeT, 4TO HapylleHue cpoka
NpOM30LWNIO BCreacTBMEe 0OCTOATENLCTB HENPEOAOIMMON CUMbl
nv no suHe KIMEHTA.

®OPC-MAXOP

CTOpOHbI cormacunmueb, YTo 06CTOSTENLCTBA HEMPEOLONMMON
cunbl (hopc-Maxop) ONMpeaensioTcs COrMacHO [EeNCTBYIOLLEro
nopsaka, yCTaHOBMNEHHOMO KOMMNETEHTHBLIM OpPraHOM roCcyapcTBa,
Ha TeppUTOPUK KOTOPOTO MPOU3OLLNN Takue 0BCTosTENbLCTBA, a
Takxe B Cryyasx:

BBEZJEHVe NHOCTPaHHbIM roCyapCTBOM 3anpeToB W OrpaHNYEHMIA
B obnacty NpeanpUHNMATENbCKO BESATENBHOCTH,
OCYLLECTBNEHUS!  BalllOTHbIX — OMepauuil, a TaKkke WHbIX
OrPaHUYMTENbBHBIX M 3aNPEeTUTENbHBLIX MEP; AEACTBYIOLLMX B
OTHOLIEHMM P® unn pocCUACKMX XO3AMCTBYIOWNX CYBBLEKTOB,
€CcrM TaKkue Mepbl MOBMMANM HA BbIMONHEHUE YKa3aHHbIMM
nuuamm 0653aTenbCTB MO BHELUHETOPrOBbIM CAEMNKaM;

Korga [JOKYMEHTanbHO MOATBEPXAEHO, YTO Ha TeppuTopuu
WHOCTPaHHOTO rocypapcTea KOMMNETEHTHBII OpraH,
NOATBEPKAKWMA CODbITUE, NPENSTCTBYIOLEE POCCUIACKOMY
X03ANCTBYIOLIEMY CYOBEKTY BbIMOMHUTE 00S3aTENbCTBO MO
BHELLHETOProBOM CAENKe, UM OCYLLECTBRAILWMA YHKLMO No
CBWAETENbCTBOBAHNKO OBCTOATENLCTB  HEMPEOJONUMONA  CUMbI
(chopc-maxop), NpekpaTun CBOK0 AEATENbHOCTb.

B yacTtHoCTH, K Takum 06CTOSTENLCTBAM HENPEOAONMMON CUMb
(chopc-maxopy) OTHOCSITCS: CTUXMIHbIE OencTauns
(3emneTpsiceHMe, HaBOAHEHME, YyparaH), noxap, MacCoBble
3abonesaHus (anugemun), 3abacTOBKM, BOEHHble [ENCTBUS,
TEPPOPUCTUYECKME aKTbl, OMBEPCUM, OTPaHMYEHUs NMEPEeBO3OK,
3anpeTuUTenbHbIE Mepbl FOCYAApCTB, 3anpeT TOProBbIX OnepaLuii,
B TOM 4uCME C OTAENbHbIMM CTpaHaMu, BCNEACTBUE MPUHATUS
MEXOYHApOQHbIX CaHKUMIA W Jpyrvie, He 3aBUCALLME OT BOMU
CropoH [loroBopa 06C¢ToATENLCTBA.

[Mpu HacTynneHun 06bEKTUBHBIX 06CTOATENLCTB HENPEOAONMMON
cunbl - (cpopc-mMaxop) W, BCMEACTBME YETO HEBO3MOXHOCTM
MOMHOMO MMM YacTUYHOrO MCMONHeHust noboit M3 CTOpoH
obsizatenscT8 no [loroBopy, CPOK MCMONHEHMs 0053aTenbCeT

to give instructions to the FORWARDER in accordance with
the requirements of the legislation and the Contract.

In case of receiving incomplete information, the
FORWARDER is obliged to immediately Order the necessary
additional data from the CLIENT in writing.

RESPONSIBILITY OF THE PARTIES

The Parties are responsible in accordance with Russian and
international legislation.

The FORWARDER is liable for non-performance or improper
performance of obligations under the forwarding contract on
the grounds and in the amount determined in accordance with
the rules of Chapter. 25 of the Civil Code of the Russian
Federation. If the FORWARDER proves that the breach of an
obligation is caused by improper performance of contracts of
carriage, the FORWARDER's liability to the CUSTOMER is
determined according to the same rules as the corresponding
carrier is liable to the FORWARDER.

The FFI under the Contract may provide for a higher amount
of liability of the freight forwarder in comparison with the
established legislation of the Russian Federation (RF) or an
international agreement of the RF the amount of responsibility.
The FORWARDER compensates for losses caused to the
CLIENT by violation of the deadline for performance of
obligations under the Contract, if the FORWARDER does not
prove that the violation of the deadline occurred due to force
majeure circumstances or due to the CLIENT's fault.

FORCE MAJEURE

The Parties agreed that the circumstances of force majeure
(force majeure) are determined in accordance with the current
procedure established by the competent authority of the State
in whose territory such circumstances occurred, as well as in
the following cases:

the introduction of foreign government prohibitions and
restrictions in the field of business, foreign currency
transactions and other restrictive and prohibitive measures in
force in respect of the RF or the Russian economic companies
if such measures affect the implementation of such persons of
the obligations for foreign trade deals;

when it is well documented that in the territory of a foreign
state, the competent authority confirming the event, preventing
the Russian economic entities to fulfill the obligation for foreign
trade deals, or performing a function according to the
testimony of force majeure (force majeure), ceased
operations.

In particular, such circumstances of force majeure (force
majeure) include: natural disasters (earthquake, flood,
hurricane), fire, mass diseases (epidemics), strikes, military
actions, terrorist acts, sabotage, transportation restrictions,
prohibitive measures of states, prohibition of trade operations,
including with individual countries, due to the adoption of
international sanctions and other circumstances beyond the
will of the Parties to the Contract.

In case of objective force majeure circumstances (force
majeure) and, as a result of which it is impossible for either
Party to fully or partially fulfill its obligations under the Contract,
the deadline for fulfilling its obligations is postponed in
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10.5.

1.
111.

11.2.

11.3.

OTOZBMraeTCcs COpa3MepPHO BPEMEHU, B TEYEHWE KOTOpOro byayT
[encTBoBaTh Takne obcTosTenscTea. Ecnum atu obcTostenscTea
OypyT npopomkaTbes bonee Tpex MecsLeB, TO kaxaas 3 CTOPOH
OyOet vMeTb MpaBoO OTKA3aTbCA OT AANbHEALLEro MCMONHEHWS
obsi3atensbCTB no [loroBopy, M B 3TOM Cnyyae Hu ogHa u3 CTOpOH
He OygeT MMeTb NpaBO Ha BO3MELLEHWe [APYro CTOPOHOM
BO3MOXHbIX YObITKOB.

CTopoHa, y KOTOPOW BO3HWKIM YNOMSIHYTble HEMpeononuMble
NPensTCTBUs, OOMKHA MUCbMEHHO WHE(OPMMPOBATL APYryH
CTOpOHY 0 HEBO3MOXHOCTU BbIMOSHEHWS CBOMX 0053aTeNbCTB MO
[orosopy He nosaHee, Yem Yepe3 5 AHel Nocne BO3HWKHOBEHMS!
Takoro  NpensTcTBUS M He3aMeLnuTenbHO — nocne  ero
npekpaLleHus.

NPETEH3UU U UCKK

CTOpOHbI NpULLINK K cornatueHuio o cobriogeHun gocynebHoro
MPETEH3MOHHOTO NOpsiZKa yperynnpoBaHus Criopos.

MpeteHsun k IKCTMNELOUTOPY wmoryT 6biTb NMpeabsiBreHsl B
TEYEHWe LUECTM MECSLEB CO AHS BO3HWUKHOBEHMS MpaBa Ha
npeLbsiBNEHNe NPETeH3UN. YKasaHHbLIA CPOK MCYMUCTISeTCs B
OTHOLLEHMM:

BO3MeLLeHus yObITKOB 3a yTpaTy, HeROCTayy UMK NOBPEXAEHME
(mopuy) rpy3a co AHs, CrieayrLiero 3a AHEM, Korga rpy3 JOMmKeH
ObITb BblAaH;

BO3MeLLeHns yBbITKoB, npuduHeHHbix KIMEHTY Hapywenuem
CpoKa BbINOMHEHNs 00s3aTenscTB o [loroBopy, CO  AHS,
CcreqyloLero 3a gaTtoil Norpysku rpy3a B MyHKTe OTMPaBNeHus,
€cnu He npeaycmoTpeHo CTopoHamm B 3asiBke;

HapyLLeHNs UHbIX 0B513aTeNbCTB, BhiTekatowmx 13 florosopa, co
OHs, Korga nuua, WMellMe MNpaBO0 Ha NpedbsiBreHue
OKCIEOWTOPY npeTeH3un 1 ucka, y3Hanu unu fomxHsl Oblnm
Y3HaTb O TaKUX HapYLUEHMSIX.

[aTon npegbsBneHNs NPeTeH3Wn cuMTaeTcs Aara LuTemnens
MOYTOBOrO BEJOMCTBA O MPUHSTUM MUCbMA.

CtopoHa, nonyuuBLLas NpeTeH3uto, 0bsizaHa paccMOTpeTh ee U
OTBETUTb NO CYLLECTBY MPETEH3UM (NMOATBEPAUTL cornacue Ha
MorHoe WNW YacTUYHOe ee YLOBNETBOPEHME UMK COOBLMTL O
MOMHOM WNM YacTWYHOM OTKA3e B €€ YAOBNETBOPEHWUW) He
nosgHee 10 gHeN ¢ MOMEHTa NOMYYeHNs NPETEH3NN.

Bce cnopbl, BO3HMKaKOLME B CBA3M C BbINOMHEHWEM CTOpPOHamMu
06s13aTenbCTB No faHHOMy [JoroBopy, NOANEXaT paccMOTPEHUHO
B ApOuMTpaXHOM Cyae MO MECTY HaxOXAeHWs ucTua, ecnm
CTOpOHbI HE CMOMW yperynnpoBaTh UX NyTeM NEPEroBOPOB.

CPOK EACTBUSA U NOPALOK PACTOPXEHMS

Hactoswwmin  [loroBop BCTynaeT B CuNy C MOMEHTa €ro
nognucanust obeumi CTopoHaMn 1 JeNCTBYET B TEYEHNE OAHOTO
rogja ¢ nocregytlowen aBTOMaTUYeCKOd NPOSOHraUMen Ha
Kaablil NocneaytoLLmMiA KaneHaapHblid rog B Criyyae OTCYTCTBUS
MUCbMEHHOTO BO3paxeHnst nioboil 13 cTopoH.  [ucbMeHHoe
BO3paXXeHWe O MpoAneHun cpoka aencTtsus [loroBopa HOSMKHO
ObiTb  HanpaBneHo 3a 30 KaneHgapHbIX [HEe [o  Aarhl
npekpatyeHns [lorosopa ¢ NOATBEPKAEHNEM €ro MosyYeHus.
Kaxpgas CrtopoHa umeeT npaBo pactoprHyTs [orosop B
OLHOCTOPOHHEM BHecyiebHOM nopsiake, Npeaynpeaus 06 3ToMm
apyrylo CTOpoHy B nucbMeHHOM ¢opme 3a 30 gHed [0
npeanonaraeMon fatbl pactopxeHus. B nobom cnyyae [loroBop
COXpaHsieT CBOe AENCTBME B 4acTU (PUHAHCOBLIX YCIOBUIA [0
MOMHOrO OKOHYaHUS PacYETOB MEXY CTOPOHAMM

Mocne npekpaleHus peictsus [orosopa Mmexay CTopoHamm
[OMmKeH ObITb NPOM3BEAEH MOMHbIA M OKOHYATENbHbIA PacyéT B

proportion to the time during which such circumstances will
apply. If these circumstances continue for more than three
months, then each of the Parties will have the right to refuse
further performance of obligations under the Contract, and in
this case neither Party will be entitled to compensation for
possible losses by the other party.

The Party that has encountered the insurmountable obstacles
must inform the other Party in writing about the impossibility of
fulfilling its obligations under the Agreement no later than 5
days after the occurrence of such an obstacle and immediately
after its termination.

CLAIMS AND LAWSUITS

The parties came to an agreement on compliance with the pre-
trial claim procedure for dispute resolution.

Claims against the FORWARDER may be filed within six
months from the date of the right to file a claim. The specified
period is calculated in respect of:

compensation of losses for loss, shortage, or damage
(damage) of cargo from the day following the day when the
cargo is to be delivered;

damages caused to the CLIENT's violation of the terms of the
fulfilment of obligations under the Contract, from the day
following the date of loading of the goods at the point of
departure, unless stipulated by the Parties in the FFI;

breach of other obligations arising from the Contract, from the
day when the person having the right to bring FORWARDER
claim or lawsuit, learned, or had to learn about such violations.

The date of filing a claim is the date of the post office's
postmark on acceptance of the letter.

The party that received the claim must review it and respond
on the merits of the claim (confirm its consent to full or partial
satisfaction of the claim or report a complete or partial refusal
to satisfy it) no later than 10 days from the date of receipt of
the claim.

All disputes arising in connection with the Parties ' fulfillment
of their obligations under this Agreement are subject to
consideration in the Arbitration Court at the plaintiff's location,
if the Parties were unable to settle them through negotiations.

TERM OF VALIDITY & PROCEDURE FOR TERMINATION

This Agreement comes into force from the moment of its
signing by both Parties and is valid for one year with
subsequent automatic prolongation for each subsequent
calendar year in the absence of a written objection by either
party. A written objection to the extension of the Contract must
be sent 30 calendar days before the date of termination of the
Contract with confirmation of its receipt.

Each Party has the right to terminate the Contract unilaterally
out of court, notifying the other Party in writing 30 days before
the expected date of termination. In any case, the Agreement
remains valid in terms of financial terms until the full
completion of settlements between the parties.

Upon termination of the Agreement, a full and final settlement
must be made between the Parties within 30 (thirty) business
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TeuyeHue 30 pabounx Hen ¢ MOMeHTa npekpatLeHus [JoroBopa Ha
OCHOBaHUK ocpopmreHHoro CtopoHamu Akta CBEpKM pacyéToB.

NPOYUE YCNOBUA

Ecnn uHoe He ycTaHoBneHo cornawenvem CTOpOH, TO
TPaAHCMOPTHasi MapKMpOBKa TpPy30BbIX MecT obecneuynBaetcs
KNEHTOM.

Ecnn uHoe He npemycMOTpeHO B 3asBke, TO OMO34AHMEM
NpU3HAETCs Nojava TPAHCMOPTHOMO CPEeACTBa B MYHKT NOTPY3K C
3afiepkoi 6onee YeM Ha 2 yaca OT BpEMEHU, YCTAHOBIIEHHOTO B
cornacoaHHoin AKCMNEOQNTOPOM 3asBke.

KNMEHT  obnagaeT  uUCKMOYMTENBHBIM M Be3yCroBHbIM
MPUOPUTETOM  UCMOMb30BAHUS  MpaB,  NPeAyCMOTPEHHbIX
HacTosiuMm  [loroBOPOM M 3aKOHOAATENbCTBOM  Anst

rpy300TnpaBuTens (rpy3ononyyaTesns) no CPABHEHWIO C NULAMK,
yKa3aHHbIMM B Ka4€CTBE rpy300TNpaBUTENS (rpy3ononyyatens) B
TPAHCMOPTHOM  HaKMagHOW W WHbIX  TPAHCMOPTHbIX  W/vmn
9KCMEOUTOPCKIMX JOKYMEHTAX.

CTOpOHbI MpW3HatoT 06LLEA0CTYNHOCTL MoBbIX NepCOHaNbHbIX
JaHHbIX, KOTOpble CTanu u3BecTHbl CTOpoHam B xofe
ucnonHeHus Jorosopa. B cBoto ouyepenb, kaxgas u3 CTOPOH,
noaTBepkgaeT,  u4to  3abnaroBpemMeHHO  MpeanpuHsna
HeoOXogMMble  Mepbl MO MAEHTU(MKaUMM  CyObEKTOB
MepCoHanbHbIX AAHHBIX M UMEET Hagnexalwye nomHOMOuUs OT
JaHHbIX CyObEKTOB Ha OTKpbiTMe obwero goctyna K
COOTBETCTBYHLLMM NEPCOHANBHBLIM JaHHBIM.

YkasaHHble B [loroBope npaBa v 0bsisaHHOCTM CTOPOH, MOryT
ObITb CormacoBaHbl Ha MHbIX YCMOBWSX B Hagnexallem obpasom
0hOPMIEHHBIX M NoAnMUCaHHbIX CTOPOHaMM JOKYMEHTaX, B TOM
uucne B 3asBke n/unu MoaTeepxaeHUM 3asBku.

Ecnu nHoe He yctaHoBneHo cornaiuenueMm CTopoH, To KITMEHT
CTAHOBUTCS COOCTBEHHMKOM pe3ynbTaToB pabot (ycnyr) c
MomeHTa noctynnenust 100 (cTa) mpoueHToB onnatbl 3a paboty
(ycnyry) Ha pacyeTHbIi cueT B GaHke SKCMEOUTOPA.

MMpu akLenTe HacTosLLE OepThbl NyTEM COBEPLLEHUS [ENCTBUI
no nognucaxuio [lorosopa ynonHOMOYEeHHbIMY NpeacTaBUTENsIMM
¢ kaxgoi CTOpOHbI - HacTosALMIA [loroBOp COCTaBMEH M NOAMMCaH
B [OBYX 9K3eMmmnnspax, Mo OBHOMY SK3eMMAspy Ans Kaxzow
CtopoHbl, npuyem 0bBa 3k3emnnspa UMEKT  OAWUHAKOBYIO
OpPUANYECKYIO Cury.

HacTosiwuin [loroBop COCTOUT U3 CTaTel 1 NYHKTOB, 3arorioBKM 1
HyMepauws KOTOPbIX BbIMOMHEHbl B Lensax ygobcrea npw
BbIMONTHEHUM CCbIMOK Ha ONpefeneHHbIe YCNoBUS W He MOryT
BMMATb Ha TOMKOBAHWE, KOHCTPYKUMIO W CMbicn [loroBopa;
HeJencTBUTENBHOCTb Kakoro-nnbo ycnoeus [Jorosopa He Bneyet
HeeMCTBUTENBHOCTb MPOYUX Er0 YCMOBUN.

CTOpOHbI  BOTOBOPUMAINCH, YTO K OTHOWeHusM no  [oroopy
TpeboBaHue ctatbu 317.1 [paxgaHckoro kopekca PP He
npumeHsieTcs, a uMeHHo: KITMEHT He BnpaBe HauucnsaTb Ha
cymmy gonra OKCMNEAQWTOPA no onnate BbIMOMHEHHbIX paboT
NPOLIEHTbI Ha ocHoBaHUM NyHkTa 1 cTatbn 317.1 MpaxaaHckoro
kogekca P®, B cBoto oyepeab OKCMEAWTOP He BnpaBse
HauMCIATb Ha CyMMY BbIMONHEHHOTO aBaHCa (BbIMMaYeHHbIX
neHexHbIx cpencTs) KITMEHTA npoueHTbl Ha OCHOBAHWW NyHKTa
1 cratbn 317.1 TK PO.

[aton [oroopa cuutaetca ntobas 13 camon no3gHen pathbl,
ykasaHHas B Pasgene «ALLPECA /1 PEKB/3UTbI CTOPOH».

days from the date of termination of the Agreement based on
a Reconciliation Report issued by the Parties

OTHER CONDITIONS

Unless otherwise stipulated by the agreement of the Parties,
the transport marking of cargo spaces is provided by the
CLIENT.

Unless otherwise provided in the FFI, the delivery of the
vehicle to the loading point with a delay of more than 2 hours
from the time specified in the FFl agreed by the FORWARDER
is late.

The CLIENT has the exclusive and unconditional priority of
using the rights provided for by this Contract and the
legislation for the shipper (consignee) in comparison with the
persons specified as the shipper (consignee) in the bill of
lading and other transport and/or forwarding documents.

The Parties recognize the public availability of any personal
data that became known to the Parties during the performance
of the Contract. In turn, each of the Parties confirms that it has
taken the necessary measures in advance to identify the
subjects of personal data and has the appropriate authority
from these subjects to open public access to the relevant
personal data

The rights and obligations of the Parties specified in the
Contract may be agreed upon on other terms in the documents
duly executed and signed by the Parties, including in the FFI
and (or) in the FFI.

Unless otherwise stipulated by the agreement of the Parties,
the CLIENT becomes the owner of the results of work
(services) from the moment of receipt of 100 (one hundred)
percent of the payment for work (service) to the current
account in the FORWARDER's bank

This Contract is drawn up and signed in two copies, one copy
for each Party, and both copies have the same legal force.
Each page of the Contract is signed by persons authorized to
conclude the Contract.

This Contract consists of articles and paragraphs, the
headings and numbering of which are made for convenience
in making references to certain conditions and cannot affect
the interpretation, construction and meaning of the Contract.

The Parties have agreed that the requirements of Article 317.1
of the Civil Code of the Russian Federation do not apply to the
relations under the Contract, namely: the CLIENT does not
have the right to charge interest on the amount of the
FORWARDER's debt to pay for completed works based on
paragraph 1 of Article 317.1 of the Civil Code of the Russian
Federation, in turn, the FORWARDER does not have the right
to charge interest on the amount of the completed advance
(paid funds) of the CLIENT based on paragraph 1 of Article
317.1 of the Civil Code of the Russian Federation.

The date of the Contract is any of the latest dates specified in
the Section " ADDRESSES AND DETAILS OF THE
PARTIES".
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13.

APECA U PEKBU3UTbI CTOPOH

B cnyyae coBepLUeHUS AeNCTBMIA N0 NPUCOEANHEHMIO K YCTIOBUAM
ocepTbl MyTeM noanucaHns [orosopa  YNonHOMOYEHHbLIMM
npeacTaBuTeNsMIA ¢ kaxaoi CTOPOHBI:

ADDRESSES AND DETAILS OF THE PARTIES

In the case of actions to join the terms of the offer by signing
the Contract by authorized representatives of each Party:

SKCNEAUTOP FORWARDER
HaumeHoBaHue: Name:
MnoJIHoe full
COKpaLleHHoe short
WMHH / KNn TIN/TRRC
OrPH PCRNSP
OKMno OKPO
oKone OKOPF
Anpec: Address:
OPUONYECKNI legal
MoYTOBbI postal
(hakTmyeckmmn actual
Cuer B GaHke: | Account in Bank:
baHk Bank
BIC / SWIFT / CNAPS
RUB
PacyeTHbIn Beneficiary
Koppecn. Intermediary
CNY
PacyeTHbIn Beneficiary
Koppecn. Intermediary
TpaH3nTHbIN Transit
BaHk-kopp. Interm.Bank
Interm.Bank BIC / SWIFT / CNAPS
baHk Bank
BIC / SWIFT / CNAPS
RUB
PacyeTHbIn Beneficiary
Koppecn. Intermediary
CNY
PacyeTHbIn Beneficiary
Koppecn. Intermediary
TpaH3nTHbIN Transit
BaHk-kopp. Interm.Bank
Interm.Bank BIC / SWIFT / CNAPS
TenedoH phone
3n. noyta e-mail
<[omxHocms > <Position of person in company >
[oNO/ / Full Name /
M.M. S.P.
KNMUEHT CLIENT
HaumeHoBaHue: Name:
MnoJIHoe full
COKpaLLeHHoe short
/ WMHH / KNn TIN/TRRC /
OrPH PCRNSP
OKNo OKPO
oKono OKOPF
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Appec: Address:
PUONYECKNI legal
MoYTOBbI postal
(hakTmyeckmmn actual
Cuet B 6aHke:  Account in Bank:
baHk Bank
BIC / SWIFT / CNAPS
RUB
PacyeTHbIn Beneficiary
Koppecn. Intermediary
CNY
PacyeTHbIN Beneficiary
Koppecn. Intermediary
TpaH3nTHbIN Transit
BaHk-kopp. Interm.Bank

Interm.Bank BIC / SWIFT / CNAPS

BaHK Bank
BIC / SWIFT / CNAPS
RUB
PacyeTHbIn Beneficiary
Koppecn. Intermediary
CNY
PacyeTHbIN Beneficiary
Koppecn. Intermediary
TpaH3nTHbIN Transit
BaHk-kopp. Interm.Bank
Interm.Bank BIC / SWIFT / CNAPS
TenedoH phone
3n. noyta e-mail
<[lomxHocmb > <Position of person in company >
[oNO/ / Full Name /
M.M. S.P.
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Mpunoxerue Ne
Kk My6nu4Homy dozosopy (Ochepme) Ha ycryau mpaHcnopmHol akcneduyuu

CBeneHus o rpyse, NepeyHe 1 YCIIOBUAX OKa3aHUsA
TPaHCNOPTHO-3KCNEAULIMOHHbIX YCnyr

Annex Net
of public agreement (Offer) of Freight Forwarding Services

Cargo properties, the list and conditions of freight
forwarding services

1. [arta Bblga4u nopyyeHus” Date of issue of the Order*.
2. Homep, npucsoeHHbin KTMEHTOM nopyyeHuio® CLIENT's number of Order*.
3. MonHoe HaumeHoBaHue, MecTo Haxoxaerus, OFPH, WHH | CLIENT's full name, location, ID (for example: OGRN, TIN) of the
KIMEHTA B cootsetctaum ¢ EMPHOJVETPUIM™ in accordance with local law of company registration®.
4, lMonHoe HaumeHOBaHWe, nouyToBbIA appec M TenedoH | Shipper’s full name, postal address, phone number®,
rpy3o0TnpaBuTens*
5. lMonHoe HaumeHOBaHWe, MoyToBbIA agpec M TenedoH | Consignee’s full name, postal address, phone number®.
rpysononyyarens”
6. lMonHoe HaumeHoBaHWe, nouytoBbll agpec u TenedoH | FORWARDER's full name, postal address, phone number®.
OKCIEQWTOPA, koTopoMy BblgaeTcs nopyyeHue”
7. lMonHoe HaumeHoBaHWe, nouyToBblA appec M TenedoH | Notice person’s full name, postal address, phone number of the
nonyyarens yBeaomneHus o npubbitum rpysa* recipient of the cargo arrival notification®.
8. CTpaHa npoucxoxaeHus rpysa” Country of origin of the cargo*;
9. CBefeHus 0 rpyae, B TOM YUCTIE; Cargo properties, including:
9.1. HauMMeHOBaHWe 1 XapakTep rpysa’; name and nature of the goods (freight)*;
9.2, TOYHbIV afpec MECTOHaXOXAeHus rpysa’; postal address of the cargo location®;
9.3. NYHKT HAa3Ha4YeHWs JOCTaBKM rpysa” point of destination*;
9.4. [iaTa roToBHOCTU rpy3a K OTrpyske*; ready for carriage date*;
9.5. KOMWUYECTBO rPy30BbIX MECT (B LUTYKaX) *, BeC GpyTTO U number of cargo pieces (in pieces) *, gross and net weight of
HeTTO rpy3a (B Kr) *, BUA yNakoBKM rPy30BbIX MECT* cargo (in kg) ¥, type of packing of cargo spaces®;
9.6. pasmepbl rpy3oBbIX MecT (B MM)* n obbem rpysa B dimensions of cargo pieces (in mm) * and cargo volume in
Ky0.Mm.* cubic meters. *;
9.7. MapKMpOBKa, UCNONb30BaHHas Ha rpy30BbIX MecTax” used marking labeling on cargo pieces®;
9.8. TOBapHbIA kog rpysa (kog THB3N) * commodity code of the cargo (HS code)*;
9.9. CTOMMOCTb rpy3a total value of good (freight);
10. Bup TpaHcnopTa nepeBo3ku rpysa” Transport mode for cargo carriage®;
1. HanmeHoBaHMe u nepeveHb pabot  wmnm  yenyr, | List and Terms of FORWARDER's Services®.
nopyyaembix K BbinonHeHnto IKCNEANTOPOM*
12. CTpaxoBaHue rpysa: Cargo insurance:
12.1. HOMep W JaTa CTPaxoBoro nosuca* number and date of issue of the insurance policy*;
12.2. nonHoe (OUPMEHHOE HaWMeHOBaHWe  CTPaxoBOW insurance company full name and postal location*;
KOMNaHWW (CTPaxOBLLMKA), MECTOHAXOXAEHue"
12.3. (hOpMynMpOBKa YCMOBUIA CTPAXOBaHWS, KacaloLLMXCS insurance terms and conditions of cargo carriage;
KOHKPETHOMN NepeBOo3kM rpysa
13. lMepeyeHb [OKYMEHTOB, Heobxoammblx ans nepesosku | List of documents required for cargo carriage®.
rpysa’
14. Ocobble oTMETKN" Special notes®.
15. ®opma v nopagok onnatel yenyr SKCNEAUTOPA. Terms of payment for the FORWARDER's services.
16. CobcTBEHHOPYYHAs WUNK ANEKTPOHHO-LmdpoBas nognuck, | Handwritten or e-signature, surname, first name of the CLIENT's
damunusg,  MMS M OTYECTBO  YMONHOMOYeHHoro | authorized person.
npegctasutens KIMEHTA.
17. CobcTBEHHOPYYHAs WNK ANEKTPOHHO-LUmMdpoBas nognuck, | Handwritten or e-signature, surname, first name of the
ammnus,  wuma M oTyectBo  ymonHomoueHHoro | FORWARDER's authorized person
npeactasutens AKCMEJUTOPA.

* - obssamenbHble C8E0EHUS CO2NMacHo mpeGosaHusM HOPMamueHbIX NPagosbiX akmoe
Poccutickoli ®edepayuu, 8 mom vucne [Npukasa Murmparca PO om 11.02.2008 N 23.

* - mandatory information as required of regulatory legal acts of the Russian Federation, inc.
the Order of the Ministry of Transport of the Russia from 11.02.2008 No. 23.
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Pexomendyewmas hopma dokymenma
K I1YBIMYHOMY OrOBOPY (odpepme) mparcropmrod axcreduuuu
(pedaryus om «01» seaps 2024 2.)

Recommended form of document
of PUBLIC OFFER - AGREEMENT of Freight Forwarder Services
(Based on condton from January, 01st of 2024)

MOPYYEHUE SKCNEAUTOPY (FORWARDER INSTRUCTION) Ne*
AKCMNEAUTOPCKAA PACNUCKA** (FORWARDER RECEIPT) No**

KIUEHT (CLIENT) QKCMEOWUTOP (FREIGHT FORWARDER)

TMonHoe HaumeHoBaHue (OTPH, NHH) *

Full Name (TIN, PCRNSP) *

lOpuawnyeckui agpec’(Legal Address)

KonTaktHoe nuuo* (Contacts)

Tenedon* (Phone)

OnekTpoHHas noyta (E-mail)

Mpocum obecneyums (8bINOTHUMB UMU Op2aHU308aMb BbINOITHEHUE) HUXKenepeyucneHHsle pabomsl (yeryau) * // We ask you to provide (execute or arrange execution) the work (services) listed below:

v

v

Bupa TpaHcnopra* (Mode of Transport):

Tpy3bl, FOTOBbIE K OTMpaBKe, MecTo, Aata* (ready for carriage freight):

HanmerosaHne Pas. ynakosku* Bec 6pyTT0 (HeTTO)* J CTOMMOETb rpy3a”
" CtpaHa* | Ynakoska®, kon THBI* v Kon-80 Mecr* pyTTO (HetTo} Obbem py:
¥ XapakTep rpysa (OxLLXB, ed.uam.) Gross (Net) Weight Volume (Value of Googs)
DIMs of Piece . 3 cymma gar.
(Name & Nature of Goods) (Country) (Package & HS Code) (LW, measure) Quantity 1 mecto / per each Beero / total M’ (CBM) N ]
X b3 MM [ mecm [ e 0.00] ke 0.00 ush
WUTOrO (Total): 0 mecm 0,00] xe 0,00, 0,00 usp

Cknan™ (Warehouse):

CrpaxoBaHue® (Insurance):

Mapkvposka rpy3. mect* (Marking of freight pcs.):

HaxoxpeHue rpysa* (Location of freight):

I'pysootnpasutens* (Consignor):

[laTa rotoHocTY rpy3a (Ready for Carriage Date)*:

OcobenHocTy (Features):

MyHkT HasHaveHns* (Point of Destination):

I'py3ononyyatens® (Consignee):

[lata\spems paarpysku (Time of Unloading)*:

OcobenHocTy (Features):

YBenomuTb 0 npubbiTun* (Notify of delivery):

TpeGyemble AokymeHTbI* (List of Documents):

Ycnosus u obszatensctsa IKCNEQNUTOPA™
(Terms of Freight Forwarder’s Services):

(yen08us npuewa 2py3a Ha MPaHCAORMHO-3KCNEAUYUOHHOE 0BBNyXusaHue / Xparenue) | (Terms of freightforwarding Services acceptance / Storage)
CTOMMOCTb YCRyr 11 MOPSOK ONnaThl
(Cost of Services & Terms of Payment):

Ocobble oTmeTku* (Special Notes):

B cTonmMocTb BKMHOYEHBI Yenyrit:

Modayell Hacmosiwe2o nopyqeHust KIIMEHT nodmeepx0aem o3+akemneHue U coenacue ¢ akmyafibHiimu ycrnosusmi-oepms! SKCIEANTOPA (nybnuyHoeo do2o8opa mpaHcnopmHol skeneduyuu), pasvewéHHol 8 cemu
VHTEpHEeT Mo agpecy:  www.cargoradar24.ru
By submitting this order, the CLIENT confirms understanding of the stlles & agreed withghe actual terms of the “Public offer - Agreement of Freight Forwarder Services” as it posted www.cargoradar24.ru

MOANAEHL KNUEHTA (CLIENT's SIGNATURE): NoannChb SKCNEOUTOPA (FORWARDER SIGNATURE):
MopyyeHme SkcneanTopy BbiAaHO o1 OkcneanTopekas (Cknaackas) pacnucka BblaaHa ot
(ForwarderInstructions issued by): (Forwarder Receipt or Warehouse Receipt issued by)

0 0

)

(pacuucppoaka nodnucu | full name)

(A

{pauucppoara nodnucu | full name)

(nodnucs | signature)

M.M. (S.P.)

(nodnucs | signature)

MM (S.P)

2024 2. 2024 2.

Dara sbigaun” (Date of Issue) : [ata Bbigaun™ (Date of Issue) :

OBrsamensHble  3an0fHenuio caedeHus coznacko yenosusu do2odopa (Ioulas Mummpanca PO om 11.02.2008 Ne23): * - KIMEHTOM; ** OM; *** - masxe sansemos CKITALCKON PACTACKOA
Mandatory for filed as required by agreement (Order of the Russia Ministiy(f Transportfiom 11.02.2008 No. 23): * - filld in by the CLIENT; ** - filed in by the FREIGHT FORWARDER; *** - also as a FORWARDER WAREHOUSE RECEIPT




PexomeHOyemasi popma OoKymeHma Recommended form of document
Kk My6nuyHomy doeosopy (oghepme) mpaHcnopmHoli akcneduyuu from Public offer - Agreement of Freight Forwarder Services
(pedakyusi om «01» aseycma 2023 2.) (version valid from August, 01 of 2023)

AKT
NPUEMA-NEPEQAYU MPY3A'

v 202__r
Ha ocHoBaHuu nony4yeHHoro <HaumeHoBanue> (UHH .................. ) pacnopsikeHus <HaumeHoBaHue>
(UHH .................. ) OT «__» 2021 N2___ cTOpOHbI OhOPMUIIN HACTOALLMI aKT O HUXKECTEOYHOLLEM:
Okcneantop Ne1: <HaumeHoBavue> (UHH .................. ) nepegaro, a
Akcneputop Ne2: <HaumeHoBaHue> (UHH .................. ) NpUHANO rpys
Ha TPaHCMOPTHO-3KCNeaNLUMOHHOE 06CNyXBaHWE B COCTaBE:
HaumeHoBaHue rpysa Mapwpyt |KonuyectBo| Bec*, TH O6bsABNEeHHasA LIEeHHOCTh

MecCT, MecT

*-gec 2py3a yKasaH coefnacHo COHpOGOOUmeﬂbeIM 60KyMeHmaM Ha epys, npeOcmaeneHHblx 2py3oomnpasumenem

3ameyaHus no npueMy-nepegave rpysa:

(npu npueme 3anon+Hsem SKCIEANTOP, npu docmaske - KITMEHT; obsisamensHO Hamtyue 3anucell 0 COBMOsHUUNNAKOBKU, Hanpumep: 2py308ble MECma NPUHSMbI 8
ynakoske / 6e3 ynakosku; ¢ docmynom Kk codepxumomy / b6e3 docmyna kie00epxumomy 2py308bix{Mecm; 3aheyamaHHOM/He 3anedamaHHoM 8ude, ynakogka He
HapyweHa/Hapywera, npemeH3ull K ynakoske Hem/ecmb; onucamb Xapakmepy, N08pexdeHusT ynakogKu, 0cobble ycrosus mpaHcnopmuposKu)

py3 nepenaH Ha OTBETCTBEHHOE XPaHEHNE B MECTe Mo aapecy:

ObbsBNEHHas LEHHOCTb (BCEFO):

MpeTeH3uM Npu Npruemke rpy3a:

Akm.cocmagieH 8 3-x (mpex).ak3emngaspax 0ns kaxdol u3 CmopoH u sensemces coenacHo mpebogaHusam [pukaza MuHmpaHca
P® oni 11.02.2008 Ne23 «ObspymeepudeHuUl nopsdka ogopmieHus u hopm 3kcnedumopckux G0KyMeHmos» 3kcnedumopckol
pacnuckotid¢Gkcnedumopa, nPUHABWE20, 2pY3 Ha MPaHCNOPMHO-3KCneOULLUOHHOe 0BCyXusaHUe, ecliu UHOe He YCMaHOB/IeHO 8
coomeemcmeyrowiem d02080pe

Mopnucu CTopoH:

Co cTopoHbl JkcrieanTopa Ne1: Co cTopoHbl Jkcneautopa Ne2: Co cTopoHbl KnneHTa:
rpy3cpan: rpy3 NpUHAN: cornacoBaHo
( ) ( ) ( )
<HauMeHosaHue 00/mKHoCMu> <HauMeHosaHue 00/mKHoCMU> <HauMeHosaHue 00/mKHoCMU>
M.IT. M.IT. M.IT.

1- CoenacHo npunoxerus Ne3 k nucemy ®HC PP om 21.08.2009 N LLIC-22-3/660@)
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